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Documenting the endangered language
(Kumzari) in Oman
A case study of the project of Kumzari language
dictionary

Asma Mushil Alotaibi

Associate Professor of Applied Linguistics

Department of Arabic Applied Linguistics, Institute of Arabic Language
Teaching Imam Muhammed Bin Saud Islamic University

Email: amotaiby@imamu.edu.sa
Abstract

This study explores the spoken Kumzari language, an endangered language in
Oman, through a case study of a thematic dictionary project aimed at
documenting the language and preserving its cultural heritage. The research
highlights the methodology used in preparing the dictionary, including the steps
involved, the topics covered, and the tools used for data collection and
documentation. The study is based on an analysis of documents related to the
dictionary and an interview with a researcher involved in the project. The
findings reveal that the project followed a scientific approach to gathering data,
specifically employing an ethnographic methodology. The results also
highlighted the practical steps undertaken during the project, including the
formation of a team of academics and field researchers, training them on
cutting-edge language documentation software, and outlining the selection
process for informants and the criteria used. Additionally, The study further
detailed the topics covered by the dictionary and the methods used for explaining
and organizing the lexical units. The findings highlighted the significance of the
project in efforts to promote and preserve the Kumzari language. It is seen as a
starting point for larger initiatives, including the integration of Kumzari
language instruction in schools and increasing its representation in the media,
ensuring the language's maintenance and the preservation of its cultural
heritage

Keywords.- Kumari Language, Endangered Languages, Linguistic
Documentation. Documentary Linguistics, Endangered Languages,
Dictionaries.
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(1) Baker C., (2011) Foundations of Bilingual Education and Bilingualism,
Multilingual Matters, Bangor.

(2) Crystal D. , Language Death, 2002Cambridge Cambridge University
Press.p19
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U4 Y,
*%= 0.9 g
w

L

L 2



( OY Y0 il Jod syl OF Y0 pladl o 58l auil ol dauadl J

() gy cplalilly cilall) s3a adliy gail

paby @IS JSd o alallly Aggisa gagsai 3gag agall G ()
Ayt ae s il agheal) odgh (A arg dmaw DL iy Aoanra Silag -y
fobiial) aranai (e Cibealll Sal Baraa algs A8 lua o (g shll) adinall
(), g5adl) aaiaall 21 aa cuin ) Liia ddiayd)

Ay o) dad il cpla¥) Gld) cilad (gdigig Atady dda ] Ay
bl o Blaall Wiy Wl Jays Ll il o dlsblaal) oY 3y
("), 5. 81 ABE agilunsbang c2aal) iy <Ly liy dgaytaal

coabEY) aaata S Jhen Al (3 clada of () Gl g
O Ciblgally lload) (o A gara A Lilnd 5l aladiad LdS oo 3,0 oy
450 aeal yjlgas LaaY addied cdlaud) o3h ol copitatall (ra Ao gana Job
Lgiila Bal3l g caY) AN antatl) 8 cSla ) sda Cilig G (A
Al oda sloa) ) g9 Laa (LgalaiBale) o 51 alaily (Ao Laiay)
(*)_wup

(1) Newman, P. and Ratliff, M. 2001. Linguistic Fieldwork. Cambridge:
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(3) Austin, P.K. and Sallabank, J. (2017). Language documentation and
language revitalization—some methodological considerations. In: Hinton,
L.; Huss, L. and Roche, G. (eds.) Routledge Handbook of Language
Revitalisation. London: Routledge. Pp. 21-35.
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Aady g b ALY andd) claly Allai) clagleally cllal) s o
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(1) Austin, P.K. (2013). Language documentation and meta-documentation. In:
Ogilvie, S. and Jones, M. (eds.) Keeping Languages Alive: Documentation,
Pedagogy and Revitalization. Cambridge: Cambridge University Press. Pp. 3-
15. Amery, R. (2009). Phoenix or Relic? Documentation of Languages with
Revitalization in Mind. Language Documentation and Conservation. 3(2):
138-148.
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(2) Thomas, B., 1929. The Musandam Peninsula and its people the Shihuh.
Journal of the Royal Central Asian Society 16, 71-86.
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L) Lysind) Ao panall Cpais Wil ao 5 L) Lgilaha of V) cAalida
i gl Apgial) A5y Glalll gra e Afasl) aad G cdy)y) el
o A Gl A gana ) il A Agia Aily) A8 Leih citeatd
AN At e jaan Ll shyg (DA Laigd) @l Al (e g0
). LgusSlig Ly B ARl o3n pe 4L 3) ¢ uyll pulB) (b Aol
O dlid 1Y) A M Lgdgal s o)) s o (e a ) o
Bagl b oy dllly e J g Lgdlati) dlidiy cany 288 ()l 108 g Cilidy
Lgallas g dpgalll Walie 8 zoandd) Aagly Ayl AGNL podalgl) Lajili o
il g 3 ¢damlilly Aupall cpiall) o Jald gl g (a Aling () gual
Aol Gl cra Jta Y Ayl gain AR el A esl) Ciyial sy A

(1) Al Jahdhami, S. (2013). Kumzari of Oman: A Grammatical Analysis
(Doctoral dissertation). University of Florida, USA.p.20.

(2) Jayakar, Atmaram S. G. 1902. The Shahee dialect of Arabic. Journal of t/ze
LBombay Branch of the Royal Asiatic Society 21, 246-277.

(3) Thomas, B. (1930). The Kumzari dialect of the Shihuh tribe, Arabia, and a
vocabulary. Journal of the Royal Asiatic Society, 62, 785-854.

(4) Anonby, E. J. (2003). Update on Luri: How many languages?, Journal of the
Royal Asiatic Society, 13(2), 171-97.

Y Ga Gl gage ) Bydal) Gugia clad (Y01 1). @l e gl (0)

(6) Bayshak, M. S. (2002). Are there traces of Sassanian in the language of the
Shihuh, and is Kumzari among the affected varieties? The Shihhi dialect in
the light of linguistic science.
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cra JHl) Ot sl ulag Ll (ijgall pas dagly Afhast) 8l o
Lgsly Apeplilly Aamll (e Ay A0 A sl O (g cAq fasl) A1) (ghuag
("), cptiall) e Calids

Badgall Al gaa Ay et aat Ay el A5 A Aali g

LT ) Aagl) BLaad) B il (g gh ¢ gSenigl) ciiaatl Wdy (alEYY
poaill (b dpany Add Laalaie g cdopad) A3l ) Jgaill aa GBIV Basga
cdaaaie GYT Ve e O Lge aadall ade o LaS cdagSall cllayl
BV daagall lall saaal) aell sag

SSUla (e JS Jlasl ) A liash) AR 38580 AgY) cliagll agay
il ARl sda o 1948l clac gy A sl ARl Cilayia gran dua ¢ ulagig
g3 A Ofiall) Jlasd Ll Gliadal) lila @ad ady Al Welual
Al by B lshlag ubagi cliby Claddind dua il (o ag8ad 4y fasll
Al) Qlall) (e Wy 4 el

e adagally Jlg e OL Cra S le] g pdially galadl RN Ay
sl gy Las (o) 918y cilagyhal (o8 Laas )b Jadaty 4 sast) Al cilily

(1) Van der Wal Anonby, C. (2015). A grammar of Kumzari: a mixed Perso-
Arabian language of Oman, PhD Dissertation, Leiden University

(2) Zwemer, Samuel M. 1902. Three journeys in northern Oman. The
geographical journal 19, 54-64.

(3) Thomas, B. (1930). The Kumzari dialect of the Shihuh tribe, Arabia, and a
vocabulary. Journal of the Royal Asiatic Society, 62, 785-854

(4) Van der Wal Anonby, C. (2015). A grammar of Kumzari: a mixed Perso-
Arabian language of Oman, PhD Dissertation, Leiden University. Al
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S AU Al o Blia 3 dlealuall ) disgy o3 (Gles Adlalu
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daana Bala IS o les Adlaba b ASaall dalad) A 5ast) 431 38
A sl Al Lo g gall anaall jlaa) A D Jiad Mg (Ao giia daSaa
: b g o) il 31as| dmirdeit :¥g]
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Jula das) b Ala sV diad) cile ) cuardiafy oAy faslly (gl addiaall
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Al (gt gal) Egiall LA aay dggrll) Balall (st (el Lasdy
aal) dlaie) o ) Jaeaga s 3 claali HLARY A ash) 431 anea Sale
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>
Jahdhami, S. (2013). Kumzari of Oman: A Grammatical Analysis (Doctoral
dissertation). University of Florida, USA.
(1) Anonby, E. J., & Yousefian, P. (2011). Adaptive Multilinguals a Survey of
Language on Larak Island. Acta Universitatis Upsaliensis: Studia Iranica
Upsaliensia.
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5 gsadl) lagall Gaall) 385 3 g aall jadd A0 £y e (B Agarall
cllaay ccllilll Jie) AN aainal A8 Aran] 4 caaas VS Sl
Lo of Ao gunga aabaa 3layg o(Alilly by (Aggily caually calaklly
Lajas Aall) clapde ST gigy 4y edall 138 Jaaiyg (V5 pial) anlaally acy
S aainall Gudat B Lula) S Lea Gl Byedd Auia) 858 B il
M), taall ¢palaall 5k palia Aliay Bpsual) aalaall 024 Cidigh (Say Las
dalyf ol Al (oot Gudgd) ol | Gl Qud g il

pih Cualiiic) a8y Bayba Yoo v Ay ekl ARl 0 g gall anaall acay
Al (345 gadia and Gl Lgran A Afiguall dggadll dlgal) (o Balal
Aol by Coan Jalag La poan o i o(Oles Al 3 Saal) 4y ag
Ca dpial) e cBlail) oda @iy B cdigall dgal) (a 8BS Cpay
agilale g dpall agilhalig §)5lasl) Blyay Uiy Uali)) Jayd Al el guca gal
"), g alally BERY aglg)sag ab ity

cle g gall 1Ay Aaubal Clegiage day)l o aaaal) Clyjia ciiag
) ALY (g alall ALER &ty ¢ migal) (amadilly (Ainlly Aaddl

(1) Mosel, U. (2011). Lexicography in Endangered Language Communities. In
P. K. Austin and J. Sallaback (eds), The Cambridge Handbook of
Endangered Languages (Cambridge Handbooks in Language and
Linguistics). Cambridge: Cambridge University Press, 337-353.

(2) Mosel, U. (2004). Dictionary Making in Endangered Speech Communities.’
In P. K. Austin (ed.), Language Documentation and Description, Vol. 2.
London: School of Oriental and African Studies, p46.
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(1) Gabriele H. Cablitz, Documenting Cultural Knowledge in Dictionaries of
Endangered Languages, International Journal of Lexicography, Volume 24,
Issue 4, December 2011, Pages 446—462.
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(1) Austin, Peter K. & Lenore Grenoble. 2007. Current trends in language
documentation. In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and
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